
 Schalten Sie die Stromversorgung bzw. die Anschlussleitung spannungsfrei, bevor Sie jegliche Arbeiten vornehmen! 
 Switch off the mains or respectively the connection lead before doing any works! 
 Coupez l’interrupteur général de votre installation reps. la ligne de rattachement concernée, avant de commencer tout travail! 
               Tolga la tensione dall’approvvigionamento della corrente ovvero del cavo di alimentazione, prima di eseguire un lavoro! 
  

 
  

Artikel Article Article Artiolo 210-001-10 

Nennspannung Input Voltage Tension nominale Tension nominale 220-240Vac 

Frequenz Input frequency Fréquence d‘entrée Frequenza di ingresso 50/60Hz 

Ausgang Leistung Outpout Power Puissance de sortie Potenza di uscita 2-300W 

Umgebungstemperatur ta Operating Temp ta Temp ambiante max ta Temperatura ambiente ta -20…40°C 

Gehäusetemperatur tc Housing temp tc Temp. du boîtier tc Temperatura del caso tc Max. 90°C 

Leitungsquerschnitt Wires sizes Section de fils Sezione filo 0.5 -2.5mm2 

Schutzklasse Protection class Classe de protection Classe di protezione II 

Grösse Size Dimensions  Dimensione 45x45x22mm 
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D / Taster Betrieb: 
 

• Drücken Sie einmal kurz auf die Taste des Dimmers, um 
das Gerät ein- oder auszuschalten. 
• Langes Drücken zum Dimmen nach oben oder unten. 
• Drücken Sie zweimal innerhalb von 1 Sekunde kurz, um 
das Licht mit maximaler Helligkeit einzuschalten. 
• Drücken Sie dreimal kurz, um das Helligkeitsniveau als  
Minimum zu speichern. 
• Drücken Sie viermal kurz, um diesen Minimum Wert zu  
löschen. 
 
 
 
 
E / Button operation: 
 

• Short press once on the button of the Dimmer to turn on 
or off. 
• Long press to dim up or down. 
• Short press twice within 1 second to turn on the light at 
maximum brightness. 
• Short press three times to set the actual value as  
minimum dim value. 
• Short press four times to reset this minimum and restore  
the default min value. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

F / Fonctionnement par bouton poussir: 
 

• Appuyez brièvement une fois sur le bouton du 
gradateur pour activer ou désactiver. 
• Appuyer longuement pour augmenter ou diminuer la 
luminosité. 
• Appuyez brièvement deux fois en moins d'une 
seconde pour allumer la lumière avec une luminosité 
maximale. 
• Appuyez brièvement trois fois pour enregistrer cette 
valeur comme une valeur de luminosité minimale. 
• Appuyez brièvement quatre fois pour restaurer la 
valeur minimale d’origine. 
 
 
I / Funzionamento del tasto: 
 

• Pressione breve una volta il tasto del dimmer per 
accendere o spegnere. 
• Premere a lungo per oscurare alto o in basso. 
• Pressione breve due volte entro 1 secondo per 
accendere la luce alla massima luminosità. 
• Pressione breve tre volte per impostare il valore attuale  
come valore minimo dim. 
• Pressione breve quattro volte per resettare questo  
minimo e ripristinare il valore minimo predefinito. 
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